
Eikev: Moshe’s Wooden Ark
Devarim 10
At that time the Lord said to me, “Carve for yourself two stone tablets like the first and ascend to Me to the
mountain and make for yourself a wooden ark. And I shall inscribe on the tablets the declarations that
were on the first tablets that you shattered, and you shall place them in the ark.” And I made an ark of
cedarwood and I carved two stone tablets like the first, and I ascended the mountain with the two tablets
in my hand. And He inscribed on the tablets, according to the first writing, the Ten Declarations that the
Lord spoke to you on the mountain from the midst of the fire, on the day of the congregation, and the Lord
gave them to me. And I turned and I descended from the mountain and I placed the tablets in the ark that I
made, and they remained there as Hashem had commanded me.

I. Two Boxes
Rashi: ההואבעת AT THAT TIME — At the end of forty days He was reconciled with me and said to me, פסל
לך HEW FOR THYSELF [TWO TABLETS] and afterwards, עץארוןלךועשית MAKE THEE AN ARK OF WOOD. I,
however, (see v. 3) made the Ark first (Midrash Tanchuma, Eikev 1), because when I came with the tablets
in my hand where could I place them? Now this was not the Ark which Bezaleel made for the
Tabernacle, because with the Tabernacle they did not occupy themselves until after the Day of
Atonement, for only when he came down from the mountain on that day did he give them the command
regarding the construction of the Tabernacle, and Bezaleel made the Tabernacle first and afterwards the
Ark and the other articles (Berakhot 55a). It follows, therefore, that this was another Ark; and it was this,
that went forth with them to battle, whilst that which Bezaleel made went forth to battle only once, in the
days of Eli — and they were punished for this, for it was captured by the Philistines (cf. Jerusalem Talmud
Shekalim 6:1).

הֶםהַיוֹּצֵאהָאָרוֹןזֶהימים.שלשתדרךלפניהםנסעה'בריתוארון-י:לגבמדבררש״י לְחָמָהעִמָּ בְרֵיובּוֹלַמִּ לוחּוֹתשִׁ
ת לשֶֹׁ רֶךְ שְׁ ים לִפְנֵיהֶם דֶּ ָּה (שם; תלמודמונָּחִים, ומַּקְדִּ ן לָהֶם מְקוֹם חֲנִי ירושלמי שקלים ו'):יָמִים, לְתַקֵּ

בולהנתןמוכןמקוםצריכיןאדםידימעשהשהםלצדפירושעץארוןלךועשיתאומרוגמרהקדוש:החייםאור
מארוןלבדארוןצריכיןהיוולאבעצמןעומדיןהםכיוהטעםהראשונים,ללוחותארוןלעשותכןה'צוהשלאמה

שהםלצדכילדרכינולהעירלךועשיתלומרודקדקואתפוש.י''ז)(ט'בפסוקשכתבתימהועיין,בצלאלשעשה
:ממש שלך הוא שאנכי מצוך לעשות ארון

יכתובוגםהלוחותבעצמושיפסוללמשהצוהומש״ההאדםביגיעתבאשכ״זלמשההקב״הלימדוהכידבר:העמק
בס״דהאדםיגיעתעלללמדשבאיפהשםנתבארוכ״זהדברות.עשרתזולתהלוחותעלשבכתבתורהכלבעצמו

דוקאלעשותהקב״הצוהומש״הכו׳תורהשלדרכהזהוכדתנןצערלחייעודנדרשזהשדברללמדהצוויבזהובא
.תורהארון עץ וכ״ז הודיע משה לישראל כאן כדי ללמדם דרך עמל

והמכסההואעץכולוהזההארוןוהיהשתרדבעתבתוכוהלוחותשתשיםעץארוןלךועשיתוטעם)1(רמב״ן:
זהבהמצופההארוןעשוואזהמשכןשנעשהעדשםהלוחותוהיוהארונותבכלכמנהגמלמעלהעליואשר

הטוב…וזהושישברםלפניוגלוישהיהלפיהראשונותבלוחותכןלואמרולאטהור.זהבעליואשרוהכפורת
והישר בפסוקים האלה…

שעשהבארוןונתנםהלוחותמשםשהוציאואחרלשאולוישבתנחומאכתובשמצאהםאגדהודבריהרבלשוןזה
יחידדבריאבלבאגדהוכןשםהיוהלוחותששבריואומריםלמלחמה,עמהםיוצאהואולמהבזההיהמהבצלאל

ישראלעםהיוארונותשניאומראלעאיברבייהודהרביתניאה"א)פ"ו(ירושלמישקליםבמסכתשנינושכךהם
ודעת-ונשבהעליבימייצאאחתופעםהיהאחדאמריורבנןוכו'בומונחיןהלוחותשברישהיואחדבמדבר

ועוד.בארוןמונחיםלוחותושברילוחותאלאכןאינוצט)מנחותידב"בח(ברכותבתלמודמקוםבכלרבותינו
איןהפרוכתלאחרהקדשיםקדשיבביתבמשכןכיהמדברימיכלהראשונותהלוחותעםהזההארוןיעמודאנה



שלהזההארוןאבלו-ט)חא(מלכיםאחדארוןאלאהקדשיםקדשילביתהכניסלאשלמהוכןארונות?שנישם
וזהו הנכון על דעת רבותינומשה כשנעשה ארונו של בצלאל גנזוהו כדין תשמישי קדושה

II. One Box
עלמשהנצטווהמתחלהכיוזהבצלאלשעשהלארוןירמוזעץארוןלךועשיתכייתכןהפשטדרךעל)2(רמב״ן:
להיותהמשכןבכלהכוונהעיקרהיאכיי)כה(שמותשטיםעציארוןועשוהראשונההמצוהוהיתהוכליוהמשכן

כמכתבהאלוהלוחותעלשיכתובלוואמרלמשההשםנתרצהוכאשרהעגלאתעשוכןואחריהכרוביםיושבהשם
המצוהלוהזכירוהנההראשונותללוחותלוהמצוההיאעץארוןהאלהללוחותשיעשהבקצרהצוהוהראשון

הראשונה שבענין המשכן ושהכל תלוי בה

השניים,לוחותגםלשםהניחשאזהלוחותאתואשיםההרמןוארדואפןוכו'שטיםעציארוןואעשמלבי״ם:
רקבמשכןלעשותה'שא"לכמדהמשהעשהוכילדורותנשארהארוןזהכיתרומהבפ'בארתישםויהיוומ"ש

עי"ש:והכרוביםאח"כ תקנהו בצלאל במה שהוסיף עליו שני ארונות זהב והכפרת

R. Shmuel Goldin
This teaching process begins as God alters the details concerning the Tablets of Testimony. God will
inscribe His decrees upon this second set, but this time, only on stone carved by Moshe. The tablets thus
represent the word of God finding a home in the actions of a man. To further convey this point concretely,
God also commands that these new tablets be immediately placed into a physical home, Moshe’s aron etz –
a simple ark of wood. The symbolism is clear. Only if the contents of these tablets also find their home (in
the humble hearts of man) – only if the Torah finds context – will this Torah be worthy of existence.

III. Three Boxes?

עמק הנצי״ב


